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Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI - OCTOMBRIE 2015 

  

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în octombrie 2015. 1 2  

 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării, 

• reuniunea relevantă a Consiliului, 

• numărul documentului adoptat, 

• trimiterea la Jurnalul Oficial, 

• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 

                                                 
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 

legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

Documentul este disponibil și pe site-ul Consiliului, la adresa: 

Rezumate lunare ale actelor Consiliului (acte) - Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații - Consilium 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul Consiliului, la adresa: Procese-verbale 

ale Consiliului - Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN OCTOMBRIE 2015 

 

Cea de a 3410-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene [COMPETITIVITATE (PIAȚĂ INTERNĂ, INDUSTRIE, CERCETARE ȘI 
SPAȚIU)], desfășurată la Luxemburg la 1 octombrie 2015 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Poziția (UE) nr. 14/2015 a Consiliului în primă lectură în vederea adoptării 
unui regulament al Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a unor 
măsuri privind accesul la internetul deschis și de modificare a 
Directivei 2002/22/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind 
serviciul universal și drepturile utilizatorilor cu privire la rețelele și serviciile 
electronice de comunicații și a Regulamentului (UE) nr. 531/2012 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind roamingul în rețelele publice 
de comunicații mobile în interiorul Uniunii. Adoptată de Consiliu la 
1 octombrie 2015 (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO C 365, 4.11.2015, p. 1–19 

10788/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Voturi împotrivă: NL, 
SI 
Abțineri: EL, HR 
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Declarația Sloveniei 
Slovenia felicită ultimele președinții ale Consiliului pentru activitatea realizată cu privire la regulamentul TSM. 
Deși Slovenia sprijină soluția de compromis privind roamingul, nu poate sprijini textul final privind protecția neutralității internetului. Internetul este 
nucleul societății digitale moderne, un mijlocitor al globalizării, al inovării, al dezvoltării spiritului antreprenorial, precum și un bazin pentru libera 
circulație a informației și a democrației. Pentru a-și putea menține rolul pozitiv, acesta trebuie să rămână liber și deschis. Slovenia subliniază 
importanța caracterului neutru al internetului și este angajată în protecția sa fermă și clară. 
Deși textul final de compromis al regulamentului TSM privind neutralitatea Internet conține anumite îmbunătățiri, acesta nu elimină preocupările 
noastre. Slovenia se teme că noile aranjamente vor duce la un internet în două straturi: un model de serviciu lent furnizat cât mai bine posibil („best 
effort”) și un internet de mare viteză, cu o calitate garantată la un cost suplimentar. Slovenia consideră că acest lucru constituie răspunsul greșit la 
provocările competitive cu care se confruntă industria europeană pe piața digitală globală. 
De asemenea, având în vedere protecția juridică actuală a neutralității internetului în Slovenia, nu suntem în măsură să sprijinim versiunea finală a 
regulamentului TSM. 
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Declarația Țărilor de Jos 
Țările de Jos doresc să mulțumească președințiilor implicate pentru toate eforturile lor de a ajunge la un compromis final referitor la propunerea de 
regulament de stabilire a unor măsuri privind piața unică europeană a comunicațiilor electronice și de realizare a unui continent conectat. 
În urmă cu mai mult de doi ani, Țările de Jos au fost primul stat membru care a stabilit norme naționale pentru protejarea internetului deschis. De 
atunci, am pledat pentru norme europene de neutralitate a rețelei care să protejeze în mod eficient internetul ca platformă deschisă pentru servicii de 
comunicare și de internet. O platformă deschisă care respectă libertatea de alegere a utilizatorilor finali ca drept fundamental și care creează condiții de 
concurență echitabile pentru furnizorii de servicii și aplicații. 
Regulamentul oferă UE un set armonizat de norme privind neutralitatea rețelei. Acesta conține elemente pozitive, cum ar fi o regulă clară împotriva 
gestionării discriminatorii a traficului. Cu toate acestea, normele eficiente privind neutralitatea rețelei necesită, de asemenea, interzicerea clară a 
practicilor tarifare discriminatorii. Din păcate, o astfel de interdicție clară a discriminării tarifare nu este inclusă în compromisul final. Prin urmare, 
Țările de Jos vor fi obligate să retragă această interdicție din normele naționale privind neutralitatea rețelei, chiar dacă aceasta a fost aplicată în mod 
eficace. 
Lipsa unei interdicții clare privind discriminarea tarifară a fost o preocupare fundamentală pentru Țările de Jos de-a lungul negocierilor. Această 
preocupare fundamentală este exprimată printr-un vot împotriva regulamentului. 
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Declarația Finlandei 
Finlanda salută acordul încheiat între Consiliu și Parlament cu privire la regulamentul privind piața unică a telecomunicațiilor. Regulamentul este un 
pas în direcția corectă, deoarece reduce tarifele de roaming și, prin urmare, contribuie la obiectivul general de a oferi conexiuni mobile funcționale, 
fiabile și accesibile pentru toți utilizatorii finali. Cu toate acestea, Finlanda consideră problematic faptul că rezultatul final al prezentului regulament și 
beneficiile obținute sunt extrem de dependente de actele de punere în aplicare care urmează să fie elaborate de către Comisie și de viitoarea propunere 
legislativă pentru reglementarea tarifelor de acces angro. 
Din motive de securitate juridică pentru actorii economici și consumatori, este foarte important să se pregătească următoarele elemente cât mai curând 
posibil: 1) un nou regulament privind reglementarea tarifelor de acces angro care să reducă semnificativ nivelul actual al tarifelor angro, 2) acte de 
punere în aplicare a regulamentului privind piața unică a telecomunicațiilor care definesc mai detaliat politica de utilizare rezonabilă și 3) mecanismul 
prin care furnizorii de servicii de roaming își recuperează costurile generate de eliminarea tarifelor de roaming. Punerea în aplicare a acestor 
instrumente într-un mod corespunzător are un impact semnificativ asupra funcționării întregului regulament privind piața unică a telecomunicațiilor. 
Pentru Finlanda, problema pachetelor de abonamente nelimitate este, de asemenea, extrem de importantă. În Finlanda, pachetele de abonamente 
nelimitate sunt utilizate pe scară largă, prețurile sunt scăzute, iar utilizarea datelor este ridicată raportat la standardele europene. Prin urmare, actele de 
punere în aplicare ar trebui să asigure acoperirea costurilor la acest tip de abonamente, fără a ridica nivelul prețurilor interne. 
Mai mult, Finlanda subliniază că, pentru a evita împovărarea consumatorilor cu sarcini administrative și incertitudine, procedurile de notificare și de 
evaluare în ceea ce privește acoperirea costurilor ar trebui să fie cât mai clare și mai simple cu putință. 
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Declarația Republicii Portugheze, a Republicii Bulgaria, a Republicii Croația și a Republicii Elene 
Republica Portugheză, Republica Bulgaria, Republica Croația și Republica Elenă salută acordul încheiat cu privire la regulamentul care prevede norme 
armonizate pentru un internet deschis și pentru reducerea costurilor serviciilor de roaming pentru utilizatorii rețelelor de comunicații mobile. 
Cadrul juridic privind serviciile de roaming în rețelele publice de comunicații mobile ale Uniunii va fi finalizat prin adoptarea unor norme detaliate de 
către Comisia Europeană prin acte de punere în aplicare; aceste acte vor pune în aplicare politici de utilizare rezonabilă și o metodologie de evaluare a 
sustenabilității eliminării suprataxelor de roaming cu amănuntul. O etapă ulterioară va fi adoptarea noii propuneri legislative pentru modificarea 
tarifelor angro aplicabile serviciilor de roaming reglementate sau oferirea unei alte soluții de rezolvare a problemelor identificate la nivelul comerțului 
angro. Acest cadru juridic complet ar trebui să protejeze pe deplin utilizatorii de servicii de comunicații mobile de posibile creșteri ale tarifelor pe piața 
internă în cazul în care operatorii nu vor putea recupera costurile aferente furnizării de servicii de roaming. 
În acest context, Republica Portugheză, Republica Bulgaria, Republica Croația și Republica Elenă doresc să sublinieze că normele care urmează să fie 
aprobate trebuie să garanteze, atât operatorilor rețelei vizitate, cât și celor ai rețelelor interne, recuperarea tuturor costurilor aferente furnizării de 
servicii cu amănuntul și angro, inclusiv a costurilor directe, asociate și comune, precum și o rată rezonabilă de randament al capitalului investit. 
În plus, revizuirea pieței angro de roaming ar trebui să țină seama de impactul caracterului sezonier asupra structurii costurilor operatorilor activi în 
zonele turistice, precum și de situațiile în care există diferențe semnificative de trafic legate de aspecte sezoniere sau care rezultă din existența 
diverselor tipuri de deplasare a utilizatorilor între diferite state membre, situații care vor tinde să ia amploare ca urmare a creșterii preconizate a cererii 
în urma eliminării suprataxelor. 

Regulamentul (UE) 2015/1775 al Parlamentului European și al Consiliului din 
6 octombrie 2015 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1007/2009 privind 
comerțul cu produse derivate din focă și de abrogare a Regulamentului (UE) 
nr. 737/2010 al Comisiei (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 262, 7.10.2015, p. 1–6 

44/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Voturi împotrivă: SE 
Abțineri: DK, EE, FR, 
FI 
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Declarația Suediei 
În ceea ce privește propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentului nr. 1007/2009 privind 
comerțul cu produse derivate din focă (6015/15), Suedia dorește să atragă atenția asupra următoarelor probleme. 
Suedia consideră că sistemul OMC de soluționare a litigiilor este un element de bază în asigurarea securității, credibilității și previzibilității sistemului 
comercial multilateral și este pe deplin de acord ca hotărârea OMC în cazul produselor derivate din focă (DS 400/401) să fie respectată. Deși Suedia 
susține interzicerea importului de produse derivate din focă și obiectivul propunerii, regretăm că diferite propuneri pentru obținerea unei soluții 
compatibile cu OMC nu au fost luate în considerare drept alternative viabile. 
În Suedia, vânătoarea de foci este foarte rară și este vorba despre o vânătoare controlată în scopul protejării micilor unități piscicole. Suedia este de 
părere că rezultatul negocierilor ar fi putut fi mai echilibrat. O soluție echilibrată ar permite luarea în considerare a aspectelor etice și de mediu ale 
nepreluării animalului împușcat sau a părților acestuia. Suedia a subliniat necesitatea existenței unor posibilități comerciale în interesul pescuitului și al 
producției artizanale de mici dimensiuni, în conformitate cu tradiții de lungă durată. 
Prin urmare, Suedia va vota împotriva propunerii de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentului 
nr. 1007/2009 privind comerțul cu produse derivate din focă. 
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Declarația Danemarcei 
Danemarca dorește să mulțumească Președinției, Comisiei, statelor membre și Parlamentului European pentru dialogul adecvat și eforturile comune 
depuse pentru a se ajunge la o înțelegere unitară în legătură cu această chestiune foarte importantă. 
Danemarca este mulțumită să vadă dovada fără putință de tăgadă că UE recunoaște faptul că vânătoarea și comerțul cu produse derivate din focă au o 
importanță socioeconomică și culturală fundamentală pentru Groenlanda și alte comunități inuite. 
Danemarca dorește în continuare să mulțumească partenerilor UE pentru că au recunoscut necesitatea sensibilizării și a îmbunătățirii informării 
cetățenilor europeni în privința vânătorii de foci și a legalității comerțului cu produse derivate din focă desfășurat de comunitatea inuită și de alte 
comunități indigene. Danemarca consideră că este foarte necesar să se restabilească încrederea consumatorilor în produsele derivate din focă provenite 
din Groenlanda, prin contracararea dezinformărilor răspândite pe scară largă. 
Danemarca salută angajamentul Consiliului în sensul evaluării eficacității regulamentului în ceea ce privește îndeplinirea obiectivului acestuia, precum 
și impactul pe care îl are asupra dezvoltării, culturii și identității comunităților inuite și a altor comunități indigene. 
Danemarca salută angajamentul reafirmat al UE în sensul respectării și promovării drepturilor popoarelor indigene, astfel cum figurează în Declarația 
ONU privind drepturile popoarelor indigene și în alte instrumente internaționale relevante, inclusiv dreptul la dezvoltare și la participarea liberă la toate 
activitățile lor economice. 
Danemarca respectă constatările organului de soluționare a litigiilor al OMC. Danemarca rămâne angajată să promoveze interesele UE ca partener solid 
în Arctica. 
Danemarca crede în continuare că activitatea de comercializare a produselor derivate din focă nu ar trebui să fie împiedicată sau stigmatizată. 
Danemarca dorește să sublinieze că vânătoarea de foci în Groenlanda este o activitate legitimă și sustenabilă și că bunăstarea animalelor reprezintă o 
preocupare pentru comunitatea inuită și pentru alte comunități indigene, precum în cazul cetățenilor europeni. 
Danemarca este serios îngrijorată cu privire la consecințele negative pe care le poate avea asupra Groenlandei regimul UE referitor la foci, contrar 
obiectivului clar al acestuia de a evita efectele adverse asupra comunității inuite și a altor comunități indigene. În egală măsură, Danemarca este 
preocupată ca amendamentele propuse la regulament să nu aibă și alte consecințe negative, inclusiv prin creșterea costurilor și a sarcinilor 
administrative asupra comunităților inuite. 
Danemarca se îndoiește în continuare de rațiunea și justificarea oferite drept bază a regimului privind focile, remarcând că este posibil să se vâneze 
sustenabil foci cu respectarea deplină a preocupărilor legitime pentru bunăstarea animalelor. Danemarca este preocupată de faptul că nu s-a realizat 
nicio evaluare prealabilă, inclusiv cu privire la preocupările percepute ale cetățenilor europeni de astăzi ca justificare de bază pentru regulament și cu 
privire la posibile modalități alternative de abordare a problemelor, mai puțin restrictive la adresa comerțului. 
Din aceste motive, Danemarca nu poate sprijini amendamentele propuse la Regulamentul (CE) nr. 1007/2009 și se va abține. 
Danemarca își menține angajamentul de a colabora cu partenerii europeni pentru abordarea chestiunii importante tratate mai sus și de a colabora în 
direcția unei înțelegeri comune privind comerțul cu produse derivate din focă, atât în beneficiul UE, cât și în cel al comunităților arctice. 
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Declarația Finlandei și a Estoniei 
În ceea ce privește propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentului nr. 1007/2009 privind 
comerțul cu produse derivate din focă (6015/15), Finlanda și Estonia doresc să atragă atenția asupra următoarelor aspecte. 
Finlanda și Estonia consideră că sistemul OMC de soluționare a litigiilor este un element de bază în asigurarea securității, credibilității și previzibilității 
sistemului comercial multilateral și sunt pe deplin de acord ca hotărârea OMC în cazul produselor derivate din focă (DS 400/401) să fie respectată. 
Obiectivul propunerii Comisiei de modificare a Regulamentului nr. 1007/2009 privind comerțul cu produse derivate din focă este de a aduce legislația 
UE în conformitate cu normele OMC. Deși Finlanda și Estonia sprijină obiectivul propunerii, regretăm că diferite propuneri pentru obținerea unei 
soluții compatibile cu OMC pe baza conservării resurselor naturale epuizabile nu au fost luate în considerare drept alternative viabile. 
Deși au salutat existența în continuare a posibilităților de comercializare a produselor derivate din focă pentru comunitățile inuite și alte comunități 
indigene, Finlanda și Estonia subliniază necesitatea existenței unor astfel de posibilități în interesul pescuitului și al producției artizanale de mici 
dimensiuni, în conformitate cu tradiții de lungă durată și cu moștenirea culturală. În 2008, Comisia Europeană a recunoscut în evaluarea sa a impactului 
consecințele negative pe care le-ar putea avea o interzicere a comerțului cu produse derivate din focă asupra statelor membre în care se desfășoară 
vânătoarea de foci și în care se oferă produse în măsură limitată pe piața locală. 
În plus, este esențial ca legislația UE să fie gestionată activ, în conformitate cu angajamentele instituțiilor UE, și revizuită dacă punerea în aplicare a 
acestei legislații duce la consecințe dezamăgitoare și neintenționate, fie ele economice, sociale sau de mediu. 
Finlanda și Estonia sunt de părere că rezultatul negocierilor ar fi putut fi mai echilibrat. O astfel de soluție echilibrată ar fi îmbunătățit standardele 
internaționale privind bunăstarea animalelor, ținând cont de necesitățile micilor comunități și ale unităților de pescuit costier de dimensiuni reduse, 
precum și de utilizarea durabilă a resurselor marine epuizabile în procesul de conservare a echilibrului ecosistemului. 
Din aceste motive, Finlanda și Estonia se abțin de la votul asupra propunerii de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a 
Regulamentului nr. 1007/2009 privind comerțul cu produse derivate din focă. 
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Declarația Franței 
Franța s-a abținut de la votul privind adoptarea regulamentului de modificare a Regulamentului 1007/2009/CE de interzicere a introducerii pe piața 
Uniunii a produselor derivate din focă. Franța dorește să facă următoarele clarificări în ceea ce privește considerentul 2 și articolul 2 din regulamentul 
sus-menționat. 
Având în vedere angajamentul său față de principiul egalității între toți indivizii, Franța sprijină orice demers prin care populațiilor indigene li se 
garantează deplina exercitare a drepturilor fundamentale. Referindu-se la declarația interpretativă făcută cu ocazia adoptării Declarației Organizației 
Națiunilor Unite privind drepturile popoarelor indigene, Franța dorește să reamintească totuși că, în temeiul principiilor constituționale al 
indivizibilității Republicii și al unității poporului francez, Franța nu acordă niciun drept colectiv niciunui grup, definit de o comunitate de origine, de 
cultură, de limbă sau de convingeri. 
Drepturile omului sunt drepturi universale care sunt destinate să fie aplicate tuturor persoanelor, fără deosebire. Franța își menține angajamentul de a 
garanta că fiecare individ se poate bucura pe deplin și în mod eficient de aceste drepturi fundamentale, fără discriminare. 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/1796 a Consiliului din 1 octombrie 2015 privind încheierea Acordului de cooperare 
științifică și tehnologică între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și 
Confederația Elvețiană, prin care Confederația Elvețiană se asociază la Programul-cadru pentru 
cercetare și inovare – Orizont 2020 și la Programul pentru cercetare și formare al Comunității Europene 
a Energiei Atomice de completare a programului Orizont 2020, și care reglementează participarea 
Confederației Elvețiene la activitățile ITER desfășurate de întreprinderea comună „Fusion for Energy” 
JO L 263, 8.10.2015, p. 8–9 

5662/15 

Decizia (UE) 2015/1795 a Consiliului din 1 octombrie 2015 privind încheierea Acordului de cooperare 
științifică și tehnologică dintre Uniunea Europeană și Insulele Feroe de asociere a Insulelor Feroe la 
Programul-cadru pentru cercetare și inovare (2014-2020) – Orizont 2020 
JO L 263, 8.10.2015, p. 6-7 

5660/15 

Decizia (UE) 2015/1788 a Consiliului din 1 octombrie 2015 privind reînnoirea Acordului de cooperare 
științifică și tehnologică între Comunitatea Europeană și Guvernul Republicii India 
JO L 260, 7.10.2015, p. 18-19 

5872/15 

Concluziile Consiliului privind inițiativa Comisiei referitoare la un statut special pentru Uniunea 
Europeană în cadrul OIV 

12434/15 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 
Comisiei mixte UE-AELS privind tranzitul comun, referitoare la adoptarea unei decizii de modificare a 
Convenției privind regimul de tranzit comun 

11875/15 
Abțineri: UK 
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Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 
Comisiei mixte UE-AELS privind simplificarea formalităților în comerțul cu mărfuri și în cadrul 
Comisiei mixte UE-AELS privind tranzitul comun referitoare la deciziile de invitare a Republicii Serbia 
de a adera la Convenția privind simplificarea formalităților în comerțul cu mărfuri și la Convenția 
privind un regim de tranzit comun 

11882/15 
Abțineri: UK 

Decizie a Consiliului de autorizare a Comisiei să deschidă negocieri în temeiul articolului XXIV 
alineatul (6) din Acordul General pentru Tarife și Comerț (GATT) din 1994 cu Republica Kârgâzstan și 
cu alți membri ai OMC pentru care este relevantă notificarea transmisă OMC la 1 aprilie 2015 de către 
Republica Kârgâzstan  

11332/15 

Decizia (UE) 2015/1947 a Consiliului din 1 octombrie 2015 privind încheierea, în numele Uniunii 
Europene, a Protocolului de modificare a Acordului de la Marrakesh privind constituirea Organizației 
Mondiale a Comerțului 
JO L 284, 30.10.2015, p. 1–2 

6040/15 

Declarație comună a Consiliului și a Comisiei privind articolul 11 alineatul (3) din Acordul privind facilitarea comerțului 
Consiliul și Comisia reamintesc că articolul 11 alineatul (3) confirmă pur și simplu echilibrul drepturilor și obligațiilor privind normele OMC aplicabile 
traficului în tranzit, precum și reglementările naționale din domeniul transporturilor și aranjamentele bilaterale și multilaterale conexe existente. 
Consiliul și Comisia consideră că acest articol nu aduce atingere situației reglementărilor naționale sau a aranjamentelor bilaterale sau multilaterale 
existente sau viitoare din domeniul transporturilor, inclusiv sistemelor de cerințe referitoare la permisele de trafic. 

Decizia (UE) 2015/2169 a Consiliului din 1 octombrie 2015 privind încheierea Acordului de liber 
schimb între Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica Coreea, pe 
de altă parte 
JO L 307, 25.11.2015, p. 2–4 

8530/10 

Decizia (PESC) 2015/1764 a Consiliului din 1 octombrie 2015 de modificare a Deciziei 
2014/512/PESC privind măsuri restrictive având în vedere acțiunile Rusiei de destabilizare a situației în 
Ucraina 
JO L 257, 2.10.2015, p. 42–43 

11896/15 
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Decizia (PESC) 2015/1763 a Consiliului din 1 octombrie 2015 privind măsuri restrictive având în 
vedere situația din Burundi 
JO L 257, 2.10.2015, p. 37-41 

11237/15 

Regulamentul (UE) 2015/1755 al Consiliului din 1 octombrie 2015 privind măsuri restrictive având în 
vedere situația din Burundi 
JO L 257, 2.10.2015, p. 1-10 

11281/15 

Decizia (UE) 2015/1773 a Consiliului din 1 octombrie 2015 privind poziția care urmează să fie 
adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE cu privire la o modificare a 
anexei XXI (Statistică) la Acordul privind SEE (Statistici privind energia) 
JO L 258, 3.10.2015, p. 7–9 

10783/15 

Decizia (UE) 2015/1789 a Consiliului din 1 octombrie 2015 privind poziția care urmează să fie 
adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE cu privire la modificarea 
anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) și a anexei XX (Mediul) la Acordul 
privind SEE (Directiva privind calitatea combustibililor) 
JO L 260, 7.10.2015, p. 20-22 

10841/15 

Decizia (UE) 2015/1891 a Consiliului din 1 octombrie 2015 privind încheierea, în numele Uniunii 
Europene și al statelor membre ale acesteia, a protocolului la Acordul de stabilizare și de asociere între 
Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și fosta Republică iugoslavă a 
Macedoniei, pe de altă parte, pentru a ține seama de aderarea Republicii Croația la Uniunea Europeană 
JO L 279, 23.10.2015, p. 1–2  

5548/14 
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Cea de a 3412-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (OCUPAREA FORȚEI DE MUNCĂ, POLITICĂ SOCIALĂ, SĂNĂTATE ȘI 
CONSUMATORI), desfășurată la Luxemburg la 5 octombrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/1894 a Consiliului din 5 octombrie 2015 privind încheierea Protocolului dintre 
Uniunea Europeană și Republica Capului Verde de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției 
financiare prevăzute prin Acordul de parteneriat în sectorul pescuitului dintre Comunitatea Europeană 
și Republica Capului Verde 
JO L 277, 22.10.2015, p. 4–6 

15848/14 

Declarația Comisiei 
Prin hotărârea sa în cauzele conexate C-103/12 și C-165/12 (Parlamentul European și Comisia/Consiliul), Curtea de Justiție a confirmat în mod clar că 
deciziile privind încheierea de acorduri de pescuit externe intră pe deplin în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (2) din TFUE [coroborat cu 
procedura aplicabilă a articolului 218 din TFUE, respectiv a articolului 218 alineatul (6) litera (a) punctul (v) în cazul deciziilor privind încheierea 
acordurilor] și a respins poziția conform căreia astfel de decizii ar intra în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (3) din TFUE. 

Referitor la decizia privind semnarea și încheierea noului protocol la Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil cu Republica Capului 
Verde, Comisia regretă modificarea Consiliului prin care articolul 43 alineatul (2) coroborat cu articolul 218 alineatul (5), alineatul (6) litera (a) și 
alineatul (7) din TFUE se înlocuiește, ca temei juridic, cu articolul 43 (fără menționarea alineatului) coroborat cu articolul 218 alineatul (5), 
alineatul (6) litera (a) și alineatul (7) din TFUE și, prin urmare, își menține propunerea inițială. 

Decizia (UE) 2015/1893 a Consiliului din 5 octombrie 2015 privind încheierea, în numele Uniunii 
Europene, a Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute de 
Acordul de parteneriat în sectorul pescuitului dintre Republica Madagascar și Comunitatea Europeană 
JO L 277, 22.10.2015, p. 1-3 

15225/14 
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Declarația Comisiei 
Prin hotărârea sa în cauzele conexate C-103/12 și C-165/12 (Parlamentul European și Comisia/Consiliul), Curtea de Justiție a confirmat în mod clar că 
deciziile privind încheierea de acorduri de pescuit externe intră pe deplin în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (2) din TFUE [coroborat cu 
procedura aplicabilă a articolului 218 din TFUE, respectiv a articolului 218 alineatul (6) litera (a) punctul (v) în cazul deciziilor privind încheierea 
acordurilor] și a respins poziția conform căreia astfel de decizii ar intra în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (3) din TFUE. 

Referitor la decizia privind semnarea și încheierea noului protocol la Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil cu Republica 
Madagascar, Comisia regretă modificarea Consiliului prin care articolul 43 alineatul (2) coroborat cu articolul 218 alineatul (5), alineatul (6) litera (a) și 
alineatul (7) din TFUE se înlocuiește, ca temei juridic, cu articolul 43 (fără menționarea alineatului) coroborat cu articolul 218 alineatul (5), 
alineatul (6) litera (a) și alineatul (7) din TFUE și, prin urmare, își menține propunerea inițială. 

Decizia (UE) 2015/1987 a Consiliului din 5 octombrie 2015 privind încheierea Protocolului de stabilire 
a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute de Acordul de parteneriat în domeniul 
pescuitului între Comunitatea Europeană și Republica Guineea-Bissau 
JO L 290, 6.11.2015, p. 1–3 

11667/12 

Declarația delegației daneze 
Danemarca subliniază importanța contribuției UE la conservarea resurselor și la durabilitatea mediului prin pescuitul exclusiv al resurselor excedentare 
și prin prevenirea pescuitului excesiv al stocurilor în cadrul acordurilor de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil. În acest sens, Danemarca 
reamintește concluziile Consiliului privind dimensiunea externă a politicii comune în domeniul pescuitului din 19 martie 2012 și principiile generale 
privind acordurile de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil din Regulamentul nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului privind 
politica comună în domeniul pescuitului (regulamentul de bază). 

Având în vedere că noul protocol la Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului dintre UE și Guineea-Bissau conține stocurile, care sunt importante 
pentru pescuitul cuprinzător la nivel local și subregional în apele Republicii Guineea-Bissau, Danemarca consideră că lipsa unor evaluări actualizate în 
cazul stocurilor respective, în special pentru pești demersali și cefalopode, nu oferă o bază suficientă pentru a evalua dacă există un excedent de resurse 
piscicole disponibile pentru navele UE în apele Guineei-Bissau. 

Recunoscând că un acord de parteneriat în domeniul pescuitului însoțit de un protocol în vigoare poate contribui în mod semnificativ la capacitatea de 
gestionare a pescuitului în apele Guineei-Bissau, Danemarca ar putea, totuși, ținând cont de circumstanțele speciale din Guineea-Bissau, să sprijine 
semnarea unui protocol de un an în vederea obținerii unor evaluări actualizate ale stocurilor de pește în cursul acestui an. Cu toate acestea, această 
propunere nu a fost susținută de către Comisie și de către alte state membre. 

Din aceste motive, Danemarca votează împotriva propunerilor de semnare și de încheiere a noului protocol și de alocare a posibilităților de pescuit. 
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Declarația Comisiei 
Prin hotărârea sa în cauzele conexate C-103/12 și C-165/12 (Parlamentul European și Comisia/Consiliul), Curtea de Justiție a confirmat în mod clar că 
deciziile privind încheierea de acorduri de pescuit externe intră pe deplin în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (2) din TFUE [coroborat cu 
procedura aplicabilă a articolului 218 din TFUE, respectiv a articolului 218 alineatul (6) litera (a) punctul (v) în cazul deciziilor privind încheierea 
acordurilor] și a respins poziția conform căreia astfel de decizii ar intra în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (3) din TFUE. 

Cu toate acestea, pentru a permite semnarea și încheierea cu rapiditate a noului protocol preconizat la Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului 
sustenabil cu Republica Guineea-Bissau, în situația de urgență care se impune în prezent, Comisia, în mod excepțional, nu s-ar opune unui compromis 
al Președinției prin care temeiul juridic propus inițial ar fi înlocuit, prin majoritate calificată, cu articolul 43 din TFUE (fără menționarea alineatului), 
coroborat cu articolul 218 alineatul (5), alineatul (6) litera (a) și alineatul (7) din TFUE, urmând să se aplice aceeași procedură de aprobare pentru 
încheierea acordurilor. 

Decizia (UE) 2015/1871 a Parlamentului European și a Consiliului din 6 octombrie 2015 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare (cerere din partea Germaniei – EGF/2015/002 
DE/Adam Opel) 
JO L 275, 20.10.2015, p. 28–29 

12149/15 

Decizia (UE) 2015/1869 a Parlamentului European și a Consiliului din 6 octombrie 2015 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare (cerere din partea Belgiei – EGF/2015/003 
BE/Ford Genk) 
JO L 275, 20.10.2015, p. 24-25 

12163/15 

Decizia (UE) 2015/1870 a Parlamentului European și a Consiliului din 6 octombrie 2015 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare (solicitare din partea Italiei – EGF/2015/004 
IT/Alitalia) 
JO L 275, 20.10.2015, p. 26-27 

12167/15 

Decizia (UE) 2015/1900 a Consiliului din 5 octombrie 2015 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Consiliului de stabilizare și de asociere instituit prin 
Acordul de stabilizare și de asociere între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o 
parte, și Bosnia și Herțegovina, pe de altă parte, cu privire la o decizie a Consiliului de stabilizare și de 
asociere de adoptare a regulamentului său de procedură 
JO L 277, 22.10.2015, p. 17-31 

11659/15 
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Decizia (PESC) 2015/1781 a Consiliului din 5 octombrie 2015 de modificare a Deciziei 
2014/119/PESC privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, entități și organisme 
având în vedere situația din Ucraina 
JO L 259, 6.10.2015, p. 23–24 

12308/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1777 al Consiliului din 5 octombrie 2015 privind 
punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 208/2014 privind măsuri restrictive împotriva anumitor 
persoane, entități și organisme având în vedere situația din Ucraina 
JO L 259, 6.10.2015, p. 3-4 

12309/15 

Decizia (PESC) 2015/1780 a Consiliului din 5 octombrie 2015 de modificare a Deciziei 
2012/392/PESC privind misiunea PSAC a Uniunii Europene în Niger (EUCAP Sahel Niger) 
JO L 259, 6.10.2015, p. 21-22 

11723/15 

Decizia (PESC) 2015/1782 a Consiliului din 5 octombrie 2015 de abrogare a Poziției Comune 
2004/487/PESC privind noi măsuri restrictive împotriva Liberiei și de modificare a Poziției comune 
2008/109/PESC privind măsuri restrictive împotriva Liberiei 
JO L 259, 6.10.2015, p. 25-26 

11947/15 

Regulamentul (UE) 2015/1776 al Consiliului din 5 octombrie 2015 de abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 872/2004 al Consiliului privind noi măsuri restrictive împotriva Liberiei 
JO L 259, 6.10.2015, p. 1-2 

12138/15 

Decizia (UE) 2015/1848 a Consiliului din 5 octombrie 2015 privind orientările pentru politicile de 
ocupare a forței de muncă ale statelor membre pentru 2015 
JO L 268, 15.10.2015, p. 28–32 

11360/15 

Concluziile Consiliului privind venituri adecvate din pensii în contextul societăților în curs de 
îmbătrânire 

12766/15 

Concluziile Consiliului privind o nouă agendă privind sănătatea și securitatea în muncă pentru 
promovarea unor condiții de muncă mai bune 

12765/15 
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Cea de a 3413-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE ȘI FINANCIARE), desfășurată la Luxemburg la 
6 octombrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 
comitetelor pentru credite la export ale Organizației pentru Cooperare și Dezvoltare Economică în ceea 
ce privește modificările Acordului privind creditele la export care beneficiază de sprijin public (centrale 
electrice pe cărbune) 

11907/15 

Decizia (UE) 2015/1817 a Consiliului din 6 octombrie 2015 privind poziția care urmează să fie 
adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul celei de a șaizeci și șasea sesiuni a Comitetului 
executiv al Programului Înaltului Comisariat al Organizației Națiunilor Unite pentru Refugiați 
JO L 264, 9.10.2015, p. 13–14 

12538/15 

Decizia (PESC) 2015/1793 a Consiliului din 6 octombrie 2015 de modificare a Deciziei 
2012/389/PESC privind misiunea Uniunii Europene referitoare la consolidarea capacităților maritime 
regionale în statele din Cornul Africii (EUCAP NESTOR) 
JO L 260, 7.10.2015, p. 30-30 

11822/15 

Procedura scrisă încheiată la 7 octombrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul (UE) 2015/1797 al Consiliului din 7 octombrie 2015 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 833/2014 privind măsuri restrictive având în vedere acțiunile Rusiei de 
destabilizare a situației în Ucraina 
JO L 263, 8.10.2015, p. 10-11 

12457/15 
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Cea de a 3415-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE ȘI AFACERI INTERNE), desfășurată la Luxemburg la 8-
9  o c t o m b r i e  2 0 1 5 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul (UE) 2015/1839 al Parlamentului European și al Consiliului din 
14 octombrie 2015 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1303/2013 în 
ceea ce privește adoptarea unor măsuri specifice referitoare la Grecia 
JO L 270, 15.10.2015, p. 1-3 

50/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
 

Poziția Consiliului privind proiectul de buget rectificativ nr. 7 al Uniunii 
Europene pentru exercițiul financiar 2015 

12506/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/1889 a Consiliului din 8 octombrie 2015 privind dizolvarea fondului de pensii al 
Europol 
JO L 276, 21.10.2015, p. 60–64 

11717/15 

Decizia (UE) 2015/1878 a Consiliului din 8 octombrie 2015 de autorizare a Regatului Belgiei și a 
Republicii Polone să ratifice Convenția de la Budapesta privind contractul de transport de mărfuri în 
navigația interioară (CMNI) și, respectiv, a Republicii Austria să adere la aceasta 
JO L 276, 21.10.2015, p. 1-2 

8223/15 
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Declarația Regatului Unit 
Regatul Unit susține decizia Consiliului de autorizare a Austriei, Belgiei și Poloniei să ratifice Convenția de la Budapesta privind contractul pentru 
transportul de mărfuri pe căile navigabile interioare (CMNI) sau să adere la aceasta. 

Decizia Consiliului prevede că Uniunea deține competențe externe exclusive în special în ceea ce privește articolul 29 din Convenția de la Budapesta 
și, ca atare, dispozițiile respectivului articol afectează normele prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 593/2008 al Consiliului și, prin urmare, este 
obligatoriu pentru toate statele membre. 

Cu toate acestea, Regatul Unit dorește să atragă atenția asupra faptului că temeiul juridic invocat pentru decizia Consiliului care urmează a fi adoptată 
intră sub incidența titlului V din partea III a Tratatului privind funcționarea Uniunii Europene. Prin urmare, decizia Consiliului va fi obligatorie pentru 
Regatul Unit numai dacă acesta alege să participe la decizia Consiliului în conformitate cu Protocolul nr. 21 la tratate. 

În consecință, Regatul Unit a notificat președintelui Consiliului că dorește să participe la adoptarea și la aplicarea acestei decizii, în conformitate cu 
articolul 3 din Protocolul nr. 21 privind poziția Regatului Unit și a Irlandei cu privire la spațiul de libertate, securitate și justiție, anexat la Tratatul 
privind Uniunea Europeană și la Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene. 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1876 a Consiliului din 8 octombrie 2015 privind supunerea 
substanței 5-(2-aminopropil)indol unor măsuri de control 
JO L 275, 20.10.2015, p. 43-45 

10012/15 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1875 a Consiliului din 8 octombrie 2015 privind supunerea 
substanțelor 4-iodo-2,5-dimetoxi-N-(2-metoxibenzil)fenetilamină (25I-NBOMe), 3,4-dicloro-N-([1-
(dimetilamino)ciclohexil]metil)benzamidă (AH-7921), 3,4-metilendioxipirovaleronă (MDPV) și 2-(3-
metoxifenil)-2-(etilamino)ciclohexanonă (metoxetamină) unor măsuri de control 
JO L 275, 20.10.2015, p. 38-42 

10011/15 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1873 a Consiliului din 8 octombrie 2015 privind supunerea 
substanțelor 4-metil-5-(4-metilfenil)-4,5-dihidrooxazol-2-amină (4,4′-DMAR) și 1-ciclohexil-4-(1,2-
difeniletil)piperazină (MT-45) unor măsuri de control 
JO L 275, 20.10.2015, p. 32-34 

10009/15 
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Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1874 a Consiliului din 8 octombrie 2015 privind supunerea 4-
metilamfetaminei unor măsuri de control 
JO L 275, 20.10.2015, p. 35-37 

10010/15 

Decizia (UE) 2015/2248 a Parlamentului European și a Consiliului din 28 octombrie 2015 privind 
mobilizarea Instrumentului de flexibilitate în contextul măsurilor bugetare imediate prevăzute în 
Agenda europeană privind migrația 
JO L 318, 4.12.2015, p. 36–37 

12508/15 

Concluziile Consiliului cu privire la viitorul politicii de returnare 12420/15 

Declarația Suediei 
În contextul viitoarei politici de returnare a UE, la punctul 12 din concluziile Consiliului, Suedia susține cu fermitate faptul că condiționalitatea în 
cooperarea pentru dezvoltare trebuie corelată doar cu programarea la nivel de țară și planurile de dezvoltare ale țărilor. Ar trebui extrase orientări din 
angajamentele asumate în cadrul Declarației de la Paris privind eficacitatea ajutorului, adoptată în 2005, în special la punctul 45. 

Concluziile Consiliului privind consolidarea utilizării mijloacelor de combatere a traficului cu arme de 
foc 

12892/15 

Cea de a 3416-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată la Luxemburg la 12 octombrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 
Comitetului de asociere UE - Chile referitor la înlocuirea apendicelui II la anexa III la Acordul de 
instituire a unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și 
Republica Chile, pe de altă parte 

10913/15 
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Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 
Comitetului de asociere UE-Chile referitor la înlocuirea articolului 12 din anexa III la Acordul de 
instituire a unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și 
Republica Chile, pe de altă parte 

10919/15 

Decizie a Consiliului de autorizare a Comisiei Europene și a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru 
afaceri externe și politica de securitate în vederea deschiderii de negocieri și a negocierii, în numele 
Uniunii Europene și al Comunității Europene a Energiei Atomice, cu privire la dispozițiile care intră în 
sfera de competență a Uniunii și a Comunității Europene a Energiei Atomice ale unui Acord-cadru între 
Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale acestora, pe de 
o parte, și Republica Armenia, pe de altă parte 

12072/15 

Decizia reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, de autorizare a 
Comisiei Europene în vederea deschiderii de negocieri și a negocierii, în numele statelor membre, cu 
privire la dispozițiile care intră în sfera de competență a statelor membre ale unui Acord-cadru între 
Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale acestora, pe de 
o parte, și Republica Armenia, pe de altă parte 

12075/15 

Decizia (PESC) 2015/1838 a Consiliului din 12 octombrie 2015 de modificare a Deciziei 
2013/391/PESC în sprijinul punerii concrete în aplicare a Rezoluției 1540 (2004) a Consiliului de 
Securitate al Organizației Națiunilor Unite cu privire la neproliferarea armelor de distrugere în masă și a 
vectorilor acestora 
JO L 266, 13.10.2015, p. 96–96 

12367/15 

Decizia (PESC) 2015/1837 a Consiliului din 12 octombrie 2015 privind susținerea de către Uniune a 
activităților Comisiei Pregătitoare a Organizației Tratatului de Interzicere Totală a Experiențelor 
Nucleare (CTBTO) în vederea consolidării capacităților acesteia de monitorizare și verificare și în 
cadrul punerii în aplicare a Strategiei UE împotriva proliferării armelor de distrugere în masă 
JO L 266, 13.10.2015, p. 83-95 

11128/15 
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Decizia (PESC) 2015/1836 a Consiliului din 12 octombrie 2015 de modificare a Deciziei 
2013/255/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei 
JO L 266, 13.10.2015, p. 75-82 

8846/15 

Regulamentul (UE) 2015/1828 al Consiliului din 12 octombrie 2015 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria 
JO L 266, 13.10.2015, p. 1-2 

8844/15 

Decizia (PESC) 2015/1835 a Consiliului din 12 octombrie 2015 de definire a statutului, sediului și 
regulamentului de funcționare ale Agenției Europene de Apărare 
JO L 266, 13.10.2015, p. 55-74 

7544/15 

Concluziile Consiliului privind Sudanul de Sud 12650/15 

Concluziile Consiliului privind Bosnia și Herțegovina 12861/15 

Concluziile Consiliului privind Libia 12898/15 

Concluziile Consiliului privind Siria 12897/15 

Concluziile Consiliului privind migrația 12880/15 
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Cea de a 3417-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), desfășurată la Luxemburg la 13 octombrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/1860 a Consiliului din 13 octombrie 2015 de stabilire a poziției care urmează a fi 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul comitetului mixt instituit în temeiul Acordului dintre 
Uniunea Europeană și Republica Armenia privind facilitarea eliberării vizelor în ceea ce privește 
adoptarea regulamentului său de procedură 
JO L 273, 17.10.2015, p. 9–14 

11770/15 

Decizia (UE) 2015/1855 a Consiliului din 13 octombrie 2015 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul Consiliului pentru aspectele comerciale ale drepturilor 
de proprietate intelectuală și al Consiliului General al Organizației Mondiale a Comerțului în ceea ce 
privește solicitarea țărilor membre cel mai puțin dezvoltate referitoare la o prelungire a perioadei de 
tranziție prevăzute la articolul 66 alineatul (1) din Acordul privind aspectele comerciale ale drepturilor 
de proprietate intelectuală pentru anumite obligații legate de produsele farmaceutice, precum și la o 
scutire de obligațiile prevăzute la articolul 70 alineatele (8) și (9) din acordul respectiv 
JO L 271, 16.10.2015, p. 33-34 

11916/15 
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Procedura scrisă încheiată la 18 octombrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII  

Decizia (PESC) 2015/1863 a Consiliului din 18 octombrie 2015 de modificare a Deciziei 
2010/413/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 274, 18.10.2015, p. 174–197 

11343/15 

Regulamentul (UE) 2015/1861 al Consiliului din 18 octombrie 2015 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 267/2012 privind măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 274, 18.10.2015, p. 1-160 

11871/15 

Declarația Comisiei 
Comisia ia act de faptul că, în ceea ce privește anexele VIII, IX, XIII și XIV, Consiliul și-a rezervat pentru sine competența de executare, „având în 
vedere amenințarea specifică la adresa păcii și securității internaționale reprezentată de programul nuclear al Iranului, precum și pentru a se asigura 
coerența cu procesul de modificare și revizuire a anexelor I, II, III și IV la Decizia 2010/413/PESC”. Făcând trimitere la articolul 291 alineatul (2) din 
tratat, Comisia își menține punctul de vedere conform căruia ar fi fost mai potrivit să se confere Comisiei competențe de executare. Comisia este de 
părere că acest caz nu poate fi considerat drept precedent pentru măsuri viitoare privind competențele de executare în legătură cu viitoare regulamente 
ale Consiliului de impunere a unor măsuri restrictive. 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1862 al Consiliului din 18 octombrie 2015 privind 
punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 267/2012 privind măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 274, 18.10.2015, p. 161-173 

12064/15 
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Cea de a 3418-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), desfășurată la Luxemburg la 22 octombrie 2015 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul (UE, Euratom) 2015/1929 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 28 octombrie 2015 de modificare a Regulamentului (UE, 
Euratom) nr. 966/2012 privind normele financiare aplicabile bugetului general 
al Uniunii 
JO L 286, 30.10.2015, p. 1-29 

43/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei pentru a deschide negocieri în numele Uniunii Europene în 
vederea reînnoirii Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare 
prevăzute de Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Uniunea Europeană și Republica 
Gaboneză 

12160/15 
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Declarația nr. 1 a Comisiei 
Comisia nu consideră necesar ca o decizie a Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor să precizeze un temei juridic material. 

Declarația nr. 2 a Comisiei 
În conformitate cu articolul 31 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului privind politica comună 
în domeniul pescuitului, Comisia recunoaște fără rezerve importanța exploatării sustenabile a resurselor biologice marine și nevoia aferentă de a 
garanta o punere în aplicare adecvată a conceptului de excedent vizat la articolul 62 alineatul (2) din Convenția Organizației Națiunilor Unite asupra 
dreptului mării, în special în cazul în care un acord de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil împreună cu protocoalele sale aferente 
reglementează accesul flotei externe a UE la resurse repartizate în apele statului partener. 

Cu toate acestea, în ceea ce privește articolul 64 din Convenția Organizației Națiunilor Unite asupra dreptului mării și articolul 31 alineatul (4) din 
Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, Comisia este de părere că sus-numitul concept de excedent se aplică în mai mică măsură activităților de pescuit care 
exploatează speciile de pești mari migratori, pentru care obiectivele adecvate și măsurile corespunzătoare în materie de gestionare – reguli de acces 
prioritar, limite referitoare la capturi, la capacitate și la efortul de pescuit, precum și formule de repartizare, acolo unde este cazul – trebuie să fie 
stabilite cu precădere la nivel regional sau subregional de către părțile contractante membre ale organizațiilor regionale de gestionare a pescuitului 
competente, ținând seama în mod corespunzător de recomandările științifice relevante. 
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Decizia (UE) 2015/1969 a Consiliului din 22 octombrie 2015 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului pentru achiziții publice cu privire la 
aderarea Ucrainei la Acordul revizuit privind achizițiile publice 
JO L 288, 4.11.2015, p. 14–15 

11388/15 

Decizia (PESC) 2015/1908 a Consiliului din 22 octombrie 2015 în sprijinul unui mecanism global de 
raportare privind armele de calibru mic și armamentul ușor și alte arme și muniții convenționale ilicite 
pentru a reduce riscul comerțului ilicit cu acestea („iTrace II”) 
JO L 278, 23.10.2015, p. 15-25 

11620/15 

Decizia (UE) 2015/1988 a Consiliului din 22 octombrie 2015 privind semnarea, în numele Uniunii, a 
Acordului de stabilizare și de asociere dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei 
Atomice, pe de o parte, și Kosovo, pe de altă parte 
JO L 290, 6.11.2015, p. 4-6 

10725/15 

Decizia (UE) 2015/1993 a Consiliului din 22 octombrie 2015 de aprobare a încheierii de către Comisia 
Europeană, în numele Comunității Europene a Energiei Atomice, a Acordului de stabilizare și de 
asociere dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și 
Kosovo, pe de altă parte 
JO L 290, 6.11.2015, p. 14-15 

10726/15 

Acord de stabilizare și de asociere între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei 
Atomice, pe de o parte, și Kosovo, pe de altă parte 

10728/15 
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Cea de a 3419-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (MEDIU), desfășurată la Luxemburg la 26 octombrie 2015 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Amendamente ale Parlamentului European la poziția Consiliului privind 
proiectul de buget pentru exercițiul financiar 2016 

13043/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 6/2015 al Curții de Conturi Europene intitulat 
„Integritatea și implementarea schemei EU ETS” 

12767/15 

Regulamentul (UE) 2015/1961 al Consiliului din 26 octombrie 2015 de modificare a 
Regulamentului (UE) 2015/104 în ceea ce privește anumite posibilități de pescuit 
JO L 287, 31.10.2015, p. 1–5 

12878/15 

Concluziile Consiliului privind Conferința mondială pentru radiocomunicații din 2015 (WRC-15) a 
Organizației Internaționale a Telecomunicațiilor (UIT) 

13042/15 

Declarația Comisiei 
Comisia regretă faptul că, în contextul pregătirilor pentru Conferința mondială pentru radiocomunicații din 2015, Consiliul a adoptat concluzii, în loc să 
adopte o decizie, astfel cum se prevede la articolul 218 alineatul (9) din TFUE. În opinia Comisiei, această poziție este în contradicție cu tratatul și cu 
jurisprudența Curții de Justiție. Comisia își rezervă toate drepturile în această privință. 
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Decizia (UE) 2015/2020 a Consiliului din 26 octombrie 2015 de delegare către Secretarul General al 
Consiliului a competenței de a emite permise de liberă trecere pentru membrii, funcționarii și ceilalți 
agenți ai Consiliului European și ai Consiliului, precum și pentru solicitanții speciali prevăzuți în anexa 
II la Regulamentul (UE) nr. 1417/2013, și de abrogare a Deciziei 2005/682/CE, Euratom 
JO L 295, 12.11.2015, p. 42–43 

12321/15 

Decizia (UE) 2015/1994 a Consiliului din 26 octombrie 2015 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, a Protocolului de modificare a Acordului dintre Comunitatea Europeană și Principatul 
Liechtenstein prin care se prevăd măsuri echivalente celor stabilite prin Directiva 2003/48/CE a 
Consiliului privind impozitarea veniturilor din economii sub forma plăților de dobânzi 
JO L 290, 6.11.2015, p. 16-17 

11796/15 

Declarația statelor membre 
Statele membre: 

- salută semnarea protocolului pentru un acord cu Liechtenstein care prevede măsuri în materie de transparență și schimb de informații echivalente 
cu cele aplicabile în UE și recunosc importanța acestuia la nivel internațional; 

- se angajează să pună în aplicare rapid acordul respectiv într-o manieră eficientă și în spiritul reciprocității; 

- se angajează să analizeze situația din Liechtenstein în contextul măsurilor prevăzute în acest acord și să țină seama de acordul respectiv în relațiile 
lor bilaterale cu Liechtenstein. 

Decizia (UE) 2015/2377 a Consiliului din 26 octombrie 2015 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Palau 
privind exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă ședere 
JO L 332, 18.12.2015, p. 11–12 

12076/15 
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Decizia (UE) 2015/2226 a Consiliului din 26 octombrie 2015 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului dintre Uniunea Europeană și Regatul Tonga 
privind exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă ședere 
JO L 317, 3.12.2015, p. 1–2 

12084/15 

Decizie a Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a 
Acordului între Uniunea Europeană și Republica Kiribati privind exonerarea de obligația de a deține 
viză de scurtă ședere 

12090/15 

Decizie a Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a 
Acordului între Uniunea Europeană și Republica Columbia privind exonerarea de obligația de a deține 
viză de scurtă ședere 

12093/15 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1956 a Consiliului din 26 octombrie 2015 de stabilire a datei 
de la care produce efecte Decizia 2008/633/JAI privind accesul la Sistemul de informații privind vizele 
(VIS) în vederea consultării de către autoritățile desemnate ale statelor membre și de către Europol în 
scopul prevenirii, depistării și cercetării infracțiunilor de terorism și a altor infracțiuni grave 
JO L 284, 30.10.2015, p. 146-148 

10506/15 

Decizia (UE) 2015/1942 a Consiliului din 26 octombrie 2015 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Consiliului General al Organizației Mondiale a 
Comerțului referitoare la cererea Statelor Unite de a deroga de la normele OMC pentru a prelungi 
programul AGOA 
JO L 283, 29.10.2015, p. 9–10 

12319/15 
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Procedura scrisă încheiată la 29 octombrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2015/1957 a Consiliului din 29 octombrie 2015 de modificare a Deciziei 
2012/642/PESC privind măsuri restrictive împotriva Belarus 
JO L 284, 30.10.2015, p. 149-180 

13025/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1949 al Consiliului din 29 octombrie 2015 privind 
punerea în aplicare a articolului 8a alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 765/2006 privind măsuri 
restrictive împotriva Belarus 
JO L 284, 30.10.2015, p. 71-95 

13027/15 

Regulamentul (UE) 2015/1948 al Consiliului din 29 octombrie 2015 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 765/2006 privind măsuri restrictive împotriva Belarus 
JO L 284, 30.10.2015, p. 62-70 

13032/15 

 


